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Uno dei fattori piú importanti da 
considerare al momento di scegliere 
una imbarcazione è sapere il tipo di 
fondo che vogliamo. Le imbarcazioni 
Goldenship offrono 5 piani diversi.

L’un des facteurs les plus importants à 
considérer lors du choix d’un bateau est 
de connaître le type de plancher que 
nous voulons. Les bateaux Goldenship en 
proposent 5 différents.

A very important factor to consider 
when choosing your boat is the floor. The 
Goldenship boats offer you 5 different 
floors.

Uno de los factores más importantes a 
tener en cuenta a la hora de elegir una 
embarcación es saber el tipo de suelo que 
queremos. Las embarcaciones Goldenship 
te proponen 5 suelos diferentes.

Recambios Marinos y Goldenship se unen para ofrecerte la mejor calidad 
a los mejores precios. Muestra de ello es la nueva gama de embarcaciones 
neumáticas y semirrígidas, para todos los gustos, que han sido fabricadas con 
PVC Mehler, uno de los mejores y más resistentes materiales del mercado. 
Todos los modelos Goldenship pasan por un estricto control de calidad y son 
testados antes de salir de fábrica. Además, las neumáticas y semirrígidas 
cuentan con el certificado de homologación CE y cumplen con todas las 
normas ISO requeridas. 

Recambios Marinos and Goldenship have worked closely to offer you the 
best quality and prices for the boats range they are proud to present. Please 
choose between different models. The inflatables and Rib boats are all 
made of Mehler PVC, one of the most durable fabrics in the world. All our 
Goldenship boats have passed the most strict quality controls and have been 
inspected before packing and leaving the factory. Also they have the CE 
homologation certificate and comply with all the ISO requirements.

Recambios Marinos e Goldenship si uniscono per offrire la migliore qualitá ai 
migliori prezzi. 
La dimostrazione è la nuova gamma di imbarcazioni pneumatiche e 
semirigide, per tutti i gusti, che sono state fabbricate con PVC Mehler, uno 
dei migliori e piú resistenti materiali del mercato. Tutti i modelli Goldenship 
passano per un rigido controllo di qualitá e sono testati prima di uscire 
dalla fabbrica. In piú i gommoni e i semirigidi della marca dispongono del 
certificato di omologazione CEE e soddisfano tutte le norme ISO richieste.

Recambios Marinos et Goldenship s’associent pour offrir la meilleure qualité 
aux meilleurs prix.
Preuve en est la nouvelle gamme de bateaux pneumatiques et semi-rigides, 
pour tous les goûts, qui ont été fabriqués avec du PVC, Mehler l’un des 
meilleurs matériaux  et des plus résistants du marché. Tous les modèles 
Goldenship sont soumis à un contrôle de qualité strict et sont testés avant 
de quitter l’usine. De plus, les bateaux pneumatiques et semi-rigides de la 
marque disposent du certificat d’homologation CEE et répondent à toutes les 
normes ISO requises.

DESCUBRE TODA  
LA GAMA GOLDENSHIP

DISCOVER ALL  
THE GOLDENSHIP RANGE

SCOPRI TUTTA  
LA GAMMA GOLDENSHIP

DECOUVREZ TOUTE  
LA GAMME GOLDENSHIP

CAPACIDAD MÁX.
MAX. PEOPLE
CAPACITÀ MAX.
CAPACITE MAX

PESO
WEIGHT
PESO
POIDS

MOTORIZACIÓN 
MAX. POWER
MOTORIZ MAX.
PUISSANCE MAX

CÁMARAS
CHAMBERS
CAMERE
CHAMBRES

EJE 
SHAFT
ASSE
ARBRE

CARGA MÁXIMA
MAX LOAD
CARICCA MASSIMA
CHARGE MAXIMALE

PRESIÓN
PRESSURE
PRESSIONE
PRESSION
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Suelo formado por tablillas de madera 
que dota a la embarcación de una mayor 
rigidez, lo que comporta más estabilidad, 
resistencia y seguridad en la navegación. 
Además, es fácil de doblar y guardar ya 
que no es necesario desmontar las tablillas 
para ello. Y lo mejor, que son las más 
económicas. 

Made with wood slats, this allows 
assembly without extracting the flooring 
from the boat. Excellent for those who 
need compactness and portability. It 
is small, light and easy to assemble. 
And the best, is that all the boats with 
slatted floors are the lowest prices of the 
Goldenship range. 

Fondo formato da tavole di legno che dá 
all’imbarcazione una maggiore rigiditá, 
e quindi maggior stabilitá, resistenza 
e sicurezza alla navigazione. In piú , è 
facile da piegare e riporre visto che non è 
necessario smontare le tavole. E il meglio 
di tutto è che le imbarcazioni con questo 
fondo sono le piú economiche. 

Suelo hinchable de alta presión, fabricado 
con PVC muy resistente que consigue una 
sensación de suelo firme. Los modelos 
hinchables son los más ligeros y además, 
permiten una mayor facilidad en el 
montaje, transporte y almacenaje de la 
neumática. 
Presión recomendada: 10 PSI

High pressure inflated floor. 
Manufactured with a very resistant PVC, 
offers firm floor sensation. The inflatable 
models are lighter and are, in addition, 
easy to assembly, to carry and to store. 
Recommend pressure: 10 PSI 

Airmat Airmat Airmat
Fondo gonfiabile ad alta pressione, 
fabbricato con PVC molto resistente che 
da una sensazione di fondo stabile. I 
modelli gonfiabili sono più leggeri e in 
più permettono una maggiore facilità nel 
montaggio, trasporto e al momento di 
stivarlo.
Pressione raccomandata: 10 PSI

Tablilla Slatted Floor Pagliolato

El suelo de aluminio dota a la 
embarcación de más espacio y aporta 
más resistencia a la hora de transportar 
cualquier tipo de objeto a bordo. La 
rigidez y robustez que obtenemos gracias 
al suelo de aluminio mejora la navegación 
en cualquier tipo de condición de mar. 
Además, no necesitan mantenimiento y 
son fáciles de transportar.

The aluminum platform provides more 
space and protects the vessel so it is 
possible to transport any kind of object 
aboard. Navigation is more reliable 
and secure in any circumstance, even 
in rough waters due to the stiffness of 
the aluminum platform which improves 
stability and resistance. In addition they 
do not need maintenance and they are 
easy to move.

Il fondo in alluminio da alla imbarcazione 
più spazio e apporta maggiore resistenza 
al momento di dover trasportare 
qualsiasi oggetto a bordo. La rigidità e 
robustezza grazie al fondo di alluminio, 
migliora la navigazione con qualsiasi 
tipo di condizione del mare. In più 
non ha bisogno di manutenzione ed è 
ugualmente facile da trasportare.

Aluminio Aluminum Floor Fondo in alluminio

Casco de fibra que consigue unas 
características excepcionales en la 
navegación y un planeo mayor con menor 
potencia de motor. El suelo de fibra 
es más resistente y esta característica 
hace que resulte más fácil remolcar la 
embarcación por la arena.

Fiberglass reinforced hull, this offers 
a better planing of the boat with less 
H.P. The fibre glass floor is more durable 
which makes the boat easier to be towed 
to the beach. 

Fondo in fibra che fornisce caratteristiche 
eccezionali in navigazione e una planata 
maggiore con meno potenza del motore. 
Il fondo in fibra è più resistente e questa 
caratteristica rende più facile rimorchiare 
le imbarcazioni sulla sabbia.

Semirrígida Fibra Fiberglass Ribs Semirigida in fibra

Casco de aluminio naval, mayor relación 
resistencia-peso que los cascos de fibra. 
Ideal para aguas poco profundas o 
trabajos de exigencia.

Naval aluminum hull, higher resistance-
weight ratio than fiber hull. Ideal for 
shallow water or demanding jobs.

Casco in alluminio navale, più resistente al 
peso rispetto ai caschi in fibra. Ideale per 
acque poco profonde o lavori impegnativi.

Semirrígida aluminio Aluminium Ribs Semirigida in alluminio

Plancher formé par des lattes en bois 
qui confèrent au bateau une plus grande 
rigidité, une plus grande stabilité, et donc 
plus de résistance et de sécurité pour la 
navigation. De plus, il est facile à plier 
et à ranger car il n’est pas nécessaire de 
démonter les lattes. Et le meilleur dans 
tous ça, c’est que les bateaux avec ce 
plancher sont les moins chers.

Plancher Airmat
Plancher gonflable haute pression, en PVC 
très résistant qui donne une sensation de 
fond stable. les modèles gonflables sont 
plus légers et permettent en plus une plus 
grande facilité de montage, de transport 
et de rangement.
Pression recommandée : 10 PSI

Plancher à lattes

Le fond en aluminium donne plus d’espace 
dans le bateau et offre une plus grande 
résistance lorsqu’il faut transporter un 
objet à bord. La rigidité et la robustesse 
que l’on obtient grâce au plancher en 
aluminium améliore la navigation dans 
tout type de condition de mer. De plus, 
il ne nécessite aucun entretien et est 
également facile à transporter.

Plancher en aluminium

Le fond en fibre qui offre des 
caractéristiques de navigation 
exceptionnelles et une plus grande glisse 
avec moins de puissance moteur. Le 
fond en fibre est plus durable et cette 
caractéristique facilite le remorquage 
des bateaux sur le sable.

Semi-rigide en fibre

Coque en aluminium naval, rapport 
résistance / poids plus élevé que les 
coques en fibre. Idéal pour les eaux peu 
profondes et les travaux exigeants

Semi-rigide en aluminium
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A
(m)

B 
(m)

C 
(m)

D 
(m)

 Ø E 
(Cm) MAX

AURA520 5,20 2,07 3,72 1,03 52 310 kg 9 980 kg 75 hp
L 6 3,5 PSI

AURA470 4,70 2,05 3,33 1,01 52 280 kg 7 920 kg 60 hp

The detailed geometry and cutting-edge design are linked in these inflatables to offer a high performance 
product. Created solely for nautical lovers. V-hull made of fiber and spectacular high quality, Mehler PVC 1.2, 
floats are present in the Aura range.

Semirígida FIBRA  
FIBER Ribs  

Semirigide FIBRA  
Semi-rigide FIBRE

EQUIPAMIENTOS Y ACCESORIOS DE SERIE
• Bomba de pie
• Consola
• Asiento y cojín
• 2 Remos de aluminio
• Kit de reparación
• Depósito de combustible de acero inox de 70L

• Volante + kit dirección mecánica
• Cofres para estiba
• Cáncamos de izado en proa y popa
• Línea de vida interna
• Cornamusa escamoteable en proa
• Pozo de anclas en proa.

EQUIPMENTS AND ACCESSORIES OF SERIAL
• Foot pump
• Console
• Seat and cushion
• 2 aluminium oars
• Repair kit
• Stainless steel fuel tank 70L

• Steering wheel +  mechanical steering kit
• Casket for stowage
• Lifting eyebolts in bow and stern
• Internal lifeline
• Retractable cleat in bow
• Well of anchors in bow.

ATTREZZATURE E ACCESSORI DI SERIE
• Pompa a piede
• Consolle
• Sedile e cuscino
• 2 remi in alluminio
• Kit di riparazione
• Serbatoio carburante in acciaio inossidabile da 70L
• Volante + kit sterzo meccanico

• Scrigno per stivaggio
• Golfari di sollevamento a prua ea poppa
• Linea vita interna
• Bitta retrattile a prua
• Pozzo di ancore a prua.

EQUIPEMENTS ET ACCESSOIRES DE SERIE
• Pompe à pied
• Consolle
• Siège et coussin
• 2 rames en aluminium
• Kit de réparation
• Réservoir de carburant en acier inox de 70L

• Volant + kit de direction mécanique
• Coffre de rangement
• Anneaux de levage de proue et de poupe
• Ligne de vie interne
• Taquet rétractable à l’avant
• Puit d’ancre a la proue.

La geometria dettagliata e il design all’avanguardia sono collegati in questi gommoni per offrire un prodotto ad 
alte prestazioni. Creato esclusivamente per amanti della nautica. Scafo a V in fibra e spettacolari galleggianti 
in PVC Mehler 1.2, di alta qualità sono presenti nella gamma Aura.

La géométrie détaillée et design avant-gardiste se conjuguent dans ces pneumatiques pour offrir un produit 
performant. Créé exclusivement pour les amoureux du nautisme. La coque en fibre en forme de V et les 
spectaculaires flotteurs en PVC Mehler 1.2 de haute qualité font partie de la gamme Aura.

La geometría detallada y diseño de vanguardia, se enlazan en estas neumáticas para ofrecer un producto de altas 
prestaciones. Creada únicamente para amantes de la náutica. Casco en V fabricado en fibra y espectaculares 
flotadores de PVC Mehler 1.2, de máxima calidad están presentes en la gama Aura.

A
C

E
B D

©Richi Masabeu
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VENUSse
rie

EQUIPAMIENTOS Y ACCESORIOS 
OPCIONALES
• Lona de fondeo
• Toldo Bimini

EQUIPAMIENTOS Y ACCESORIOS DE SERIE

VENUSpremium VENUS360, 320, 290
• Bomba de pie
• Consola
• Asiento y cojín
• Remos, respaldo y pasamanos (acero inox.)
• Kit de reparación
• Volante + kit dirección mecánica
• Cofres para estiba
• Cáncamo arrastre en proa
• Guía de ancla
• Cornamusa en proa y popa
• Luces de fondeo

• Bomba de pie
• Consola con compartimento y cojín
• Asiento trasero con compartimento y cojín
• Remos de aluminio
• Kit de reparación
• Volante + kit dirección mecánica
• Cáncamo arrastre en proa
• Válvula de sobrepresión

VENUS420 
PREMIUM

Semirígida FIBRA  
FIBER Ribs  

Semirigide FIBRA  
Semi-rigide FIBRE

Las semirrígidas Venus se caracterizan por ser tenders 
con motor fueraborda, de diseño elegante y con un 
amplio espacio a bordo que mejoran el confort de los 
tripulantes. Su consola con volante permite una fácil y 
cómoda conducción y su comportamiento en el mar es 
excelente, altas prestaciones para disfrutar al máximo 
de una semirrígida. PVC Mehler 0.9.

©Richi Masabeu
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A
(m)

B
(m)

C 
(m)

D 
(m)

 Ø E 
(Cm) MAX

VENUS420PREMIUM 4,20 1,96 2,91 1,01 47 180 kg 5 840 kg 40 hp L

3 3,5 PSI
VENUS360 3,60 1,70 2,30 0,86 42 135 kg 5 622 kg 30 hp S
VENUS320 3,20 1,60 2,28 0,75 42 95 kg 5 614 kg 20 hp S
VENUS290 2,90 1,70 1,72 0,85 42 90 kg 4 400 kg 15 hp S

EQUIPMENTS AND ACCESSORIES OF SERIAL

EQUIPMENTS AND ACCESSORIES OPTIONAL
• Moorning cover
• Bimini

VENUSpremium VENUS360, 320, 290
• Foot pump
• Console
• Seat and cushion
• Oars, back and handrails made of stainless 

steel.
• Repair kit
• Steering wheel + mechanical steering kit
• Casket for stowage
• Eye bolt drag on bow 
• Anchor guide
• Cleat in bow and stern
• Moorning lights

• Foot pump
• Console with compartment and cushion
• Rear seat with compartment and 

cushion
• Aluminium oars
• Repair kit
• Steering wheel + mechanical steering kit
• Eye bolt drag on bow
• Overpressure valve

ATTREZZATURE E ACCESSORI DI SERIE

ATTREZZATURE E ACCESSORI OPZIONALE
• Tela ormeggio
• Bimini

VENUSpremium VENUS360, 320, 290
• Pompa a piede
• Console
• Sedile e cuscino
• Remi, schienale e corrimano in acciaio 

inossidabile.
• Kit di riparazione
• Volante + kit sterzo meccanico
• Scrigno per lo stivaggio
• Golfare di trascinamento
• Guida di ancoraggio
• Tacchetta a poppa e prua
• Luci di ormeggio

• Pompa a pedale
• Console con vano e cuscino
• Sedile posteriore con vano e cuscino
• Remi in alluminio
• Kit di riparazione
• Volante + kit sterzo meccanico
• Golfare di trascinamento
• Valvola di sovrapressione

EQUIPEMENTS ET ACCESSOIRES DE SERIE

EQUIPEMENTS ET ACCESSOIRES EN OPTION
• Bâche de protection
• Bimini

VENUSpremium VENUS360, 320, 290
• Pompe à pied
• Console
• Siège et coussin
• Rame, dossier et main-courante en inox
• Kit de réparation
• Volant + kit de direction mécanique
• Coffre de rangement
• Golfare di trascinamento
• Anneau de traction
• Taquets avant et arrière
• Feux de mouillage

• Pompe à pied
• Console avec coffre et coussin
• Siège arrière avec coffre et coussin
• Rame en aluminium
• Kit de réparation
• Volant + kit de direction mécanique
• Anneau de traction
• Soupape de surpression

Le semirigide Venus si caratterizzano per essere tender con motore 
fuoribordo, con un design elegante, con ampio spazio a bordo per migliorare 
il comfort dell’equipaggio. La console con volante permette una facile e 
confortevole guida e la sua prestazione in mare è eccellente, alte prestazioni 
per il massimo divertimento di una semi rigida. PVC Mehler 0.9.

Their main feature is being a tender powered by an outboard engine with an elegant 
design and large space on board that increases the passenger’s comfort when 
boating. The console with wheel incorporated gives an easy and a comfortable driving 
experience allowing you to get the most out of your rib boat. Mehler PVC 0.9.

Les semi-rigides Venus se caractérisent par leur offre avec moteur hors-bord, un design 
élégant, avec suffisamment d’espace à bord pour améliorer le confort des passagers 
lors de la navigation et leurs performances en mer sont excellentes. La console avec 
volant offre une expérience de conduite facile et confortable vous permettant de tirer 
le meilleur parti de votre bateau semi-rigide. En PVC Mehler 0.9.

A
C

E
B D

VENUS 360, 320, 290

©Richi Masabeu
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A
(m)

B
(m)

C 
(m)

D 
(m)

 Ø E 
(Cm) MAX

HFP380 3,80 1,90 2,81 0,75 45 94 kg 6 730 kg 30 hp

S

4

3,5 PSI
HFP330 3,30 1,65 2,31 0,75 42 68 kg 5 600 kg 20 hp 3
HFP300 3,00 1,60 2,01 0,75 42 62 kg 4 500 kg 15 hp 3
HFP250 2,49 1,42 1,60 0,67 36 48 kg 3 260 kg 8 hp 3

Estas semirrígidas son ideales para los navegantes más exigentes. Entre sus principales 
características cabe destacar el excelente comportamiento en el mar y la capacidad 
para conseguir un planeo mayor con menos potencia de motor. A las características 
exteriores hay que sumar una mayor habitabilidad y espacio en el interior. Es una 
embarcación diseñada para disfrutar del mar y de larga durabilidad. 
Doble casco, suelo plano interiormente. 
PVC Mehler 0.9

EQUIPAMIENTOS Y ACCESORIOS DE SERIE
• Bomba de pie
• Kit de reparación
• Remos de aluminio
• Banco pescador
• Cáncamo de arrastre en proa
• Cáncamos izado en proa y popa

This rib boat is perfect for the more demanding sailors. One of its main features is the 
good response to plane, using a low HP engine. To the exterior characteristics it is 
necessary to add a greater habitability and space in the interior. This rib fully designed 
to give you lot of fun and comfort. 
Two layers hull, flat floor inside. 
Mehler PVC 0.9.

EQUIPMENTS AND ACCESSORIES OF SERIAL
• Foot pump
• Repair kit
• Oars of aluminium
• Fishing seat
• Eye bolt drag on bow
• Lifting eyebolts in bow and stern

HFPse
rie

A
C

E
B D
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Questa semirigida è l’ideale per naviganti più esigenti. Il fondo in fibra fornisce 
caratteristiche eccezionali alla navigazione e una planata più rapida con minore 
potenza del motore. Alle caratteristiche esteriori è necessario aggiungere una 
maggiore abitabilità e spazio all’interno. È una barca progettata per godersi il mare 
e la lunga durata. 
Scafo a due strati, terreno pianeggiante all’interno. 
PVC Mehler 0.9.

ATTREZZATURE E ACCESSORI DI SERIE
• Pompa a piede
• Kit di riparazione
• Remi in alluminio
• Panca del pescatore
• Golfare di trascinamento
• Golfari di sollevamento a prua e a poppa

Ce semi-rigide est idéal pour les marins les plus exigeants. Le fond en fibre offre des caractéristiques de 
navigation exceptionnelles et une glisse plus rapide avec moins de puissance moteur. Aux caractéristiques 
extérieures, il est nécessaire d’ajouter une plus grande habitabilité et un plus grand espace à l’intérieur. 
C’est un bateau conçu pour profiter de la mer pendant longtemps. 
Coque à deux couches, plancher plat à l’intérieur. 
En PVC Mehler 0.9.

EQUIPEMENTS ET ACCESSOIRES DE SERIE
• Pompe à pied
• Kit de réparation
• Rame en aluminium
• Banc de pêcheur
• Anneau de traction
• Anneaux de levage de proue et de poupe

Semirígida FIBRA  
FIBER Ribs  

Semirigide FIBRA  
Semi-rigide FIBRE

©Richi Masabeu
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A
(m)

B
(m)

C 
(m)

D 
(m)

 Ø E 
(Cm) MAX

HSR220D 2,22 1,47 1,42 0,71 36 39 kg 2 200 kg
4 hp S 3 3,5 PSI

HSR200D 2,02 1,47 1,24 0,71 36 37 kg 2 180 kg

Una gama de semirrígida con unas dimensiones interiores generosas que mejoran su habitabilidad. Destaca 
también la amplitud de su flotador que permite una mayor estabilidad. Su diseño y el casco de fibra reforzada 
consiguen unas condiciones excepcionales de navegabilidad. Es una auxiliar hecha para durar y disfrutar del 
mar. PVC Mehler 0.9.

EQUIPAMIENTOS Y ACCESORIOS DE SERIE
• Bomba de pie
• Kit de reparación
• Remos de aluminio
• 1 Asiento de madera
• Cáncamo de arrastre en proa
• Cáncamos izado en proa y popa

EQUIPMENTS AND ACCESSORIES OF SERIAL
• Foot pump
• Repair kit
• Oars of aluminium
• 1 marine grade playwood seat
• Eye bolt drag on bow
• Lifting eyebolts in bow and stern

ATTREZZATURE E ACCESSORI DI SERIE
• Pompa a piede
• Kit di riparazione
• Remi in alluminio
• 1 Seduta in legno
• Golfare di trascinamento
• Golfari di sollevamento a prua e a poppa

Imbarcazione semirigide con delle dimensioni interne ampie che migliorano la abitabilitá. Risalta la ampiezza 
della zona galleggiante che permette una maggiore stabilitá. Il disegno e la carena in fibra rinforzata 
garantiscono condizioni eccezionali di navigazione. È un tender fatto per durare. PVC Mehler 0.9.

Rib boat offering a very generous inside space for persons and stowage. It is Important to highlight the size of 
its chambers what grants better stability. Its design and the fiberglass reinforced hull offer the best for boating 
conditions. Definitely is the tender built to last. Mehler PVC 0.9.

A
C

E
B D

HSRse
rie

EQUIPEMENTS ET ACCESSOIRES DE SERIE
• Pompe à pied
• Kit de réparation
• Rame en aluminium
• 1 Siège en bois
• Anneau de traction
• Anneaux de levage proue et poupe

Bateau semi-rigide offrant un espace intérieur très généreux pour les personnes et le rangement. Il est 
important de souligner la taille de ses chambres ce qui lui confère une meilleure stabilité. La conception et la 
coque en fibre renforcée garantissent des conditions de navigation exceptionnelles. C’est une offre faite pour 
durer. PVC Mehler 0.9.

Semirígida FIBRA  
FIBER Ribs  

Semirigide FIBRA  
Semi-rigide FIBRE
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HSR

HSR-al

HSD
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Xserie

A
(m)

B
(m)

C 
(m)

D 
(m)

 Ø E 
(Cm) MAX

X275D 2,75 1,49 1,87 0,65 42 56,5 kg 4 348 kg 8 hp
S

3 3,5 
PSIX185M 1,85 1,28 1,20 0,55 36 35,5 kg 2 180 kg 4 hp 2

La serie X es una semirrígida compacta y ligera. Su 
pequeña eslora y el casco de fibra reforzada la convierten 
en una auxiliar ideal para navegar por la costa y llegar 
hasta la playa. El casco rígido y resistente hace que subir 
la embarcación a la arena sea una tarea fácil. La X275D 
tiene suelo de doble casco. PCV Mehler 0.9.

EQUIPAMIENTOS Y ACCESORIOS DE SERIE
• Bomba de pie
• Kit de reparación
• Remos de aluminio
• 1 Asiento de madera
• Cáncamo de arrastre en proa
• Cáncamos izado en proa y popa
• Cofre para estiba en proa

EQUIPMENTS AND ACCESSORIES OF SERIAL
• Foot pump
• Repair kit
• Oars of aluminium
• 1 marine grade playwood seat
• Eye bolt drag on bow
• Lifting eyebolts in bow and stern
• Casket for stowage

ATTREZZATURE E ACCESSORI DI SERIE
• Pompa a piede
• Kit di riparazione
• Remi in alluminio
• 1 Seduta in legno
• Golfare di trascinamento
• Golfari di sollevamento a prua e a poppa
• Scrigno per lo stivaggio

La serie X è una semirigida leggera e molto compatta nella sua dimensione; essendo a chiglia 
semirigida è l’ideale per raggiungere la costa ed arrivare fino alla spiaggia. La X275D ha il 
fondo a doppio strato. PVC Mehler 0.9.

The X serial is a very compact and light weight RIB. Its 
short length and the fiberglass reinforced hull converts 
it to the ideal tender, for boating along the cost and 
landing  on the beach. Its rigid and strong hull, makes it 
easy to move over the sand. X275D is 2 layers. Mehler 
PVC 0.9.

EQUIPEMENTS ET ACCESSOIRES DE SERIE
• Pompe à pied
• Kit de réparation
• Rame en aluminium
• 1 Siège en bois
• Anneau de traction
• Anneaux de levage proue et poupe
• Coffre de rangement

Les semi-rigides de la série X sont compacts et légers. Leurs petites longueurs et leurs coques 
renforcées de fibres en font des annexes idéales pour naviguer sur la côte et atteindre la plage. 
La coque robuste et rigide facilite le transport du bateau sur le sable. Le X275D a un plancher 
à double coque. PVC Mehler 0.9.

Semirígida FIBRA  
FIBER Ribs  

Semirigide FIBRA  
Semi-rigide FIBRE

A
C

E
B D
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A
(m)

B
(m)

C 
(m)

D 
(m)

 Ø E 
(Cm) MAX

HSR310AL 3,10 1,49 2,05 0,66 42 49 kg 4 500 kg 10 hp

S 3 3,5 PSI
HSR290AL 2,90 1,49 1,95 0,66 42 44 kg 3 450 kg 7,5 hp
HSR270AL 2,70 1,49 1,70 0,66 42 41 kg 3 450 kg 7,5 hp
HSR250AL 2,49 1,49 1,56 0,66 42 38 kg 2 350 kg 5 hp

La nueva gama HSRAL ofrece una perfecta 
combinación peso-resistencia debido a su 
fabricación en aluminio naval. Casco con 
diseño en V ideal para aguas poco profundas. 
PVC Mehler 0.9.

EQUIPAMIENTOS Y ACCESORIOS DE SERIE
• Bomba de pie
• Kit de reparación
• Remos de aluminio
• 1 Asiento de aluminio
• Suelo antideslizante

The new HSRAL range offers a perfect 
weight-resistance combination due to its 
manufacture in naval aluminum. Helmet 
with V design ideal for shallow waters. 
Mehler PVC 0.9.

EQUIPMENTS AND ACCESSORIES OF SERIAL
• Foot pump
• Repair kit
• Oars of aluminium
• 1 marine aluminium seat
• Anti-skid floor surface

La nuova gamma HSRAL offre una perfetta combinazione di resistenza al peso 
grazie alla sua produzione in alluminio navale. Casco con design a V ideale per 
acque poco profonde. PVC Mehler 0.9.

ATTREZZATURE E ACCESSORI DI SERIE
• Pompa a piede
• Kit di riparazione
• Remi in alluminio
• 1 Seduta in alluminio
• Superficie del pavimento antiscivolo

HSR-ALse
rie

La nouvelle gamme HSRAL offre une combinaison parfaite de résistance et de poids 
grâce à sa production en aluminium naval. Coque design en V idéal pour les eaux 
peu profondes. PVC Mehler 0.9.

EQUIPEMENTS ET ACCESSOIRES DE SERIE
• Pompe à pied
• Kit de réparation
• Rame en aluminium
• 1 Siège en aluminium
• Surface du plancher antidérapante

A
C

E
B D

Semirígida AL 
AL Ribs  

Semirigide AL  
Semi-rigide AL

MAGNALIUM
5% Mg
95% Al
2.5 mm

©Richi Masabeu

Goldenship2023.indd   13Goldenship2023.indd   13 25/1/23   9:4925/1/23   9:49



14

A
(m)

B
(m)

C 
(m)

D 
(m)

 Ø E 
(Cm) MAX

AIRMAT

MAX

HSD320AIRMAT 3,20 1,55 2,12 0,68 42 55 kg 4 + 1 566 kg 15 hp

S 3 + 1 3,5 PSI 10 PSI
HSD290AIRMAT 2,90 1,55 1,85 0,68 42 52 kg 4 510 k 10 hp
HSD270AIRMAT 2,70 1,53 1,74 0,68 42 48 kg 3 + 1 484 kg 10 hp
HSD230AIRMAT 2,30 1,37 1,51 0,60 36 38 kg 2 350 kg 4 hp

El conjunto de embarcaciones con suelo Airmat, es decir, hinchable de alta 
presión, destaca por su amplio espacio a bordo y sus excelentes prestaciones 
para navegar gracias a su eslora. Además, cuenta con todas las ventajas de 
las embarcaciones totalmente hinchables: ligereza, facilidad para guardarla y 
para el transporte. PVC Mehler 0.9.

EQUIPAMIENTOS Y ACCESORIOS DE SERIE
• Bomba de pie
• Kit de reparación
• Remos de aluminio
• 1 Asiento de madera
• Quilla hinchable
• Bolsa de transporte

The HSD series with a high pressure inflatable Airmat floor. Highlights the 
wide free space inside the boat, and its excellent features for easy boating. 
Also it offers all the benefits of an inflatable boat: lightness, easy to carry and 
store. Mehler PVC 0.9.

EQUIPMENTS AND ACCESSORIES OF SERIAL
• Foot pump
• Repair kit
• Oars of aluminium
• 1 marine grade plywood seat
• Inflatable keel
• Carrying bag

Il gommone con fondo Airmat, ovvero tubolare gonfiabile ad alta 
pressione, si distingue per il suo ampio spazio a bordo e le sue eccellenti 
prestazioni per navigare grazie alla lunghezza. In piú aggiunge tutti i 
vantaggi delle imbarcazioni totalmente gonfiabili:leggerezza, facilitá di 
stivaggio e di trasporto. 
PVC Mehler 0.9.

ATTREZZATURE E ACCESSORI DI SERIE
• Pompa a piede
• Kit di riparazione
• Remi in alluminio
• 1 Seduta in legno
• Chiglia gonfiabile
• Borsa di trasporto

HSD-AIRMATse
rie

Le bateau pneumatique à fond Airmat, ou tubulaire gonflable haute 
pression, se distingue par son grand espace à bord et ses excellentes 
performances de navigation grâce à sa longueur. De plus, il ajoute tous 
les avantages des bateaux entièrement gonflables: légèreté, facilité de 
rangement et de transport. 
PVC Mehler 0.9.

EQUIPEMENTS ET ACCESSOIRE DE SERIE
• Pompe à pied
• Kit de réparation
• Rame en aluminium
• 1 Siège en bois
• Quille gonflable
• Sac de transport

HSD

A
C

E
B D

©Richi Masabeu
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HSR

AIRMAT
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A
(m)

B
(m)

C 
(m)

D 
(m)

 Ø E 
(Cm) MAX

AIRMAT

MAX

GOLDENSHIP200 2,00 1,29 1,45 0,61 32 / 35 17,2 kg 2 250 kg 3,5 hp
S 2 + 1 3,5 PSI 10 PSIGOLDENSHIP180 1,80 1,29 1,26 0,61 32 / 35 16,5 kg 2 200 kg 2,6 hp

GOLSENSHIP160 1,60 1,18 1,11 0,57 30 13,5 kg 1 180 kg 2,6 hp

La serie Goldenship tiene la neumática más 
pequeña del mercado. Su eslora y su suelo 
totalmente hinchable la convierten en la 
embarcación más ligera. Es una auxiliar 
perfecta porque gracias a su reducido 
tamaño es muy fácil de montar, transportar 
y guardar. 
PVC Mehler 0.9. 
EQUIPAMIENTOS Y ACCESORIOS DE SERIE
• Bomba de pie
• Kit de reparación
• Remos de aluminio
• 1 Asiento de aluminio
• Bolsa de transporte

EQUIPMENTS AND ACCESSORIES OF SERIAL
• Foot pump
• Repair kit
• Oars of aluminium
• 1 aluminium seat
• Carrying bag

ATTREZZATURE E ACCESSORI DI SERIE
• Pompa a piede
• Kit di riparazione
• Remi in alluminio
• 1 Seduta in alluminio
• Borsa di trasporto

GOLDENSHIPse
rie

La serie Goldenship è il tender più piccolo sul mercato. Pratico e leggero, studiato per chi 
ha problemi di stivaggio, ma non vuole rinunciare a determinate prestazioni. Dotato di 
tubolare gonfiabile. PVC Mehler 0.9.

The Goldenship serie is the smallest 
inflatable boat on the market. His overall 
length and the airmat floor makes it also 
the lightest. It is the perfect tender. With its 
reduced size and weight it is very easy to 
assemble, carry and store.
Mehler PVC 0.9.

EQUIPEMENTS ET ACCESSOIRES DE SERIE
• Pompe à pied
• Kit de réparation
• Rame en aluminium
• 1 Siège en aluminium
• Sac de transport

Les bateaux pneumatiques de la série Goldenship sont let plus petits du marché. Leurs longueurs 
hors tout et leurs planchers airmat en font également les plus légers. C’est l’offre parfaite. Pratique 
et léger, conçu pour ceux qui ont des problèmes de rangement, mais qui ne veulent pas renoncer à 
certaines performances. PVC Mehler 0.9.

A
C

E
B D

AIRMAT
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Tablilla
Slatted Floor

Pagliolato 
Plancher à lattes

HSSse
rie

A
(m)

B
(m)

C 
(m)

D 
(m)

 Ø E 
(Cm) MAX

HSS230D 2,30 1,31 1,51 0,60 36 31 kg 2 350 kg 4 hp
S

3
3,5 
PSIHSS200D 2,00 1,31 1,23 0,60 34 23 kg 2 250 kg 3,5 hp 3

HSS185D 1,85 1,31 1,05 0,60 36 22 kg 1 + 1 200 kg 2,6 hp 2

Las neumáticas Goldenship con el suelo de tablillas, 
proporciona a la embarcación mucha más rigidez y 
por lo tanto, más estabilidad y seguridad durante 
la navegación. Al igual que las embarcaciones 
hinchables, todas las de la gama HSS con el suelo 
de tablillas son fáciles de guardar y ocupan poco 
espacio. El punto fuerte de estas neumáticas es 
que son las más económicas de todas las series 
Goldenship. PVC Meheler 0.9.

EQUIPAMIENTOS Y ACCESORIOS DE SERIE
• Bomba de pie
• Kit de reparación
• Remos de aluminio
• 1 Asiento de madera
• Bolsa de transporte

The HSS series with slatted floor. The slatted floor 
allows assembly without extracting the flooring 
from the boat. Excellent for those who need 
compactness and portability. All the HSS models 
with slatted floor are easy to store, because they are 
compact for easy stowage. The great advantage of 
this model, is the low price for a quality Goldenship 
inflatable. Mehler PVC 0.9.

EQUIPMENTS AND ACCESSORIES OF SERIAL
• Foot pump
• Repair kit
• Oars of aluminium
• 1 marine grade plywood seat
• Carrying bag

La serie HSS è il tender più grande di questa gamma, con tubolare in legno, fornisce al tender 
una maggior stabilità, inoltre conferisce maggiore sicurezza durante la navigazione. Come le 
imbarcazioni gonfiabili, tutte quelle della gamma HSS sono facili da riporre e occupano poco 
spazio. Il punto forte di questa gamma è il prezzo, che è il piú basso di tutta la serie Glodenship. 
PVC Mehler 0.9.

ATTREZZATURE E ACCESSORI DI SERIE
• Pompa a piede
• Kit di riparazione
• Remi in alluminio
• 1 Seduta in legno
• Borsa di trasporto

Les annexes de la série HSS Goldenship avec leurs planchers à lattes fournissent au bateau 
beaucoup plus de rigidité et donc plus de stabilité et de sécurité pendant la navigation. A 
l’instar des bateaux pneumatiques, toute la gamme HSS avec plancher à lattes est facile à 
ranger et prend peu de place. Bien que le point fort de ces pneumatiques soit qu’ils sont les 
plus économiques de toutes les séries Goldenship. PVC Meheler 0.9.

EQUIPEMENTS ET ACCESSOIRES DE SERIE
• Pompe à pied
• Kit de réparation
• Rame en aluminium
• 1 Siège en bois
• Sac de transport

A
C

E
B D
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GSse
rie

LA NAVEGACIÓN AL 
ALCANCE DE TODOS
Nueva serie de 
neumáticas Goldenship.
Perfectas para la 
inciación a la naútica o 
como auxiliares.
La mejor relación 
calidad-precio. 
PVC 0.9.

NAVIGATION AT 
EVERYONE’S REACH
New series of Goldenship 
pneumatics.
Perfect for nautical 
initiation or as auxiliaries.
The best value for money.
PVC 0.9.

NAVIGAZIONE ALLA 
PORTATA DI TUTTI
Nuova serie di 
pneumatiche Goldenship.
Perfetto per iniziazione 
nautica o come ausiliari.
Il miglior rapporto 
qualità-prezzo.
PVC 0.9.

LA NAVIGATION À LA 
PORTÉE DE TOUS
Nouvelle série de 
pneumatiques 
Goldenship.
Parfait pour l’initiation 
aux plaisirs nautiques ou 
comme annexe.
Le meilleur rapport 
qualité / prix.
PVC 0.9.
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A
(m)

B
(m)

C 
(m)

D 
(m)

 Ø E 
(Cm) MAX

GS470AL 4.70 1.90 3.50 0.90 50 95 kg 7+1 1.251 kg 40 hp

S

3+1

3.5 PSI
GS420AL 4.20 1.90 2.92 0.90 50 88 kg 6 914 kg 30 hp

3GS360AL 3.60 1.70 2.42 0.80 45 76 kg 5+1 680 kg 20 hp
GS300AL 3.00 1.51 1.95 0.60 42 53 kg 4 579 kg 10 hp

EQUIPMENTS OF SERIAL
• High pressure Foot pump
• Repair kit
• Oars of aluminium
• 1 marine grade plywood seat 
  (GS360AL, GS420AL 2 seats)
• Carrying bag 
• Floor bag (only for GS360AL, GS420AL)

ATTREZZATURE DI SERIE
• Pompa a piede Alta pressione
• Kit di riparazione
• Remi in alluminio
• 1 Seduta in legno 
  (GS360AL, GS420AL 2 sedute)
• Borsa di trasporto
• Borsa fondo (solo per GS360AL,    
  GS420AL)

EQUIPEMENTS DE SERIE
• Pompe à pied Haute pression
• Kit de réparation
• Rame en aluminium
• 1 Siège en bois 
  (GS360AL, GS420AL 2 sièges)
• Sac de transport
• Sac de plancher (seulement pour 
  GS360AL, GS420AL)

EQUIPAMIENTOS DE SERIE
• Bomba de pie Alta presión
• Kit de reparación
• Remos de aluminio
• 1 Asiento de madera  
  (GS360AL, GS420AL 2 asientos)
• Bolsa de transporte 
• Bolsa suelo (sólo GS360AL, GS420AL)

AL
A
C

E
B D
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GSse
rie

EQUIPAMIENTOS DE SERIE
• Bomba de pie Alta presión
• Kit de reparación
• Remos de aluminio
• 1 Asiento de madera (GS330KAM 2 asientos)
• Bolsa de transporte

EQUIPMENTS OF SERIAL
• High pressure Foot pump
• Repair kit
• Oars of aluminium
• 1 marine grade plywood seat (GS330KAM 2 

asientos)
• Carrying bag

ATTREZZATURE DI SERIE
• Pompa a piede
• Kit di riparazione
• Remi in alluminio
• 1 Seduta in legno (GS330KAM 2 asientos)
• Borsa di trasporto

EQUIPEMENTS DE SERIE
• Pompe à pied haute pression
• Kit de réparation
• Rame en aluminium
• 1 Siège en bois (GS330KAM 2 sièges)
• Sac de transport

A
(m)

B
(m)

C 
(m)

D 
(m)

 Ø E 
(Cm) MAX

AIRMAT

MAX

GS330KAM 3.30 1.51 2.22 0.67 42 56 kg 5 642 kg 15 hp

S 3+1 3,5 PSI 10 PSI
GS300KAM 3.00 1.51 1.95 0.67 42 53 kg 4 579 kg 10 hp
GS270KAM 2.70 1.51 1.70 0.67 42 48 kg 3 476 kg 10 hp
GS230KAM 2.30 1.31 1.46 0.60 35 38 kg 2 242 kg 3 hp

A
C

E
B D

AIRMAT
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A
(m)

B
(m)

C 
(m)

D 
(m)

 Ø E 
(Cm) MAX

GS230SLAT 2.30 1.31 1.46 0.60 35 31 kg 2 242 kg 4 hp
S 3 3,5 PSIGS200SLAT 2.20 1.31 1.18 0.60 35 30 kg 1 +1 220 kg 2.5 hp

GS180SLAT 1.80 1.31 1.00 0.60 35 21 kg 1 180 kg 2 hp

EQUIPAMIENTOS DE SERIE
• Bomba de pie Alta presión
• Kit de reparación
• Remos de aluminio
• 1 Asiento de madera
• Bolsa de transporte

EQUIPMENTS OF SERIAL
• High pressure Foot pump
• Repair kit
• Oars of aluminium
• 1 marine grade plywood seat
• Carrying bag

ATTREZZATURE DI SERIE
• Pompa a piede Alta pressione
• Kit di riparazione
• Remi in alluminio
• 1 Seduta in legno
• Borsa di trasporto

EQUIPEMENTS DE SERIE
• Pompe à pied
• Kit de réparation
• Rame en aluminium
• 1 Siège en bois
• Sac de transport

Tablilla
Slatted Floor

Pagliolato 
Plancher à lattes

A
C

E
B D

©Richi Masabeu
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Bomba de pie Alta presión High pressure Foot pump Pompa a piede Alta pressione Pompe à pied Haute pression a

Kit de reparación Repair kit Kit di riparazione Kit de réparation b
Remos de aluminio Oars of aluminium Remi in alluminio Rame en aluminium c
Asiento de madera marine grade plywood seat Seduta in legno Siège en bois d
Bolsa de transporte Carrying bag Borsa di trasporto Sac de transport e
Bolsa suelo AL Floor bag (AL) Borsa fondo (AL) Sac de plancher (AL) f

a b

c

d

e

f

Equipamiento 
de serie

Equipment 
of serial

Attrezzature 
di serie

Equipements 
de serie

GSse
rie
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Bomba manual
Tubo de PVC con 
émbolo de aluminio, 
juntas de goma y 
silicona.
Presión máxima 1 bar.

Manual pump
PVC tube with 
aluminum plunger 
and rubber and 
silicone gaskets. 
Max. Pressure 1 bar.

Pompa manuale
Tubo in pvc con 
cilindro in alluminio, 
guarnizioni di gomma 
e silicone.
Pressione massima 
1 bar.

Pompe 
manuelle
Corps en PVC avec 
piston en aluminium, 
joints en caoutchouc 
et silicone.
Pression maximale 
1 bar.

Bombas de aire 
12V
Bomba de aire de 
gran potencia y doble 
acción (inflado/
desinflado). Cable 
de alimentación con 
pinzas de batería. 

12V Air pump
Automatic boat 
inflator/deflator. 
Complete with 
connectors.

Pompa aria 12V
Pompa di aria 
di grande 
potenza e doppia 
azione (gonfia/ 
sgonfia). Cavo di 
alimentazione con 
pinze da batteria. 

Pompe à air 
12V
Pompes à air de 
grande puissance 
à double action 
(gonfler / 
dégonfler). Cordon 
d’alimentation avec 
pinces de batterie

Bomba Fuelle Pump Bellows Pompa Soffietti Gonfleur à Pied

Válvulas Valve Valvole Soupape Llave válvula Valve key Chiave Valvole Clé de soupape

HSPUMPG

HSPUMPGAUGE

HSNOZZLE

GS20007

HSVALVES
HSVALVEKEY

HSPVALVES

HSPUMPHP

GS20009

Alta presión
High pressure
Alta pressione
Haute pression

Equipamiento 
opcional

Optional equipment Equipaggiamento 
opzionale

Equipement optionnel
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1 2 3 4 5 6 7
GOLDENSHIP160 GS160SEATBAG GS160FRONTBAG GS160CARRYBAG GS160COVER GS160ALUSEAT
GOLDENSHIP180 GS180SEATBAG GS180FRONTBAG GS180CARRYBAG GS180COVER GS180ALUSEAT
GOLDENSHIP200 GS200SEATBAG GS200FRONTBAG GS200CARRYBAG GS200COVER GS200ALUSEAT
HFP250 HFP250SEATBAG HFP250FRONTBAG HFP250COVER HFP250ALUSEAT HFP250SEAT
HFP300 HSD320SEATBAG HFP300FRONTBAG HFP300COVER HFP300ALUSEAT HFP300SEAT
HFP330 HSD320SEATBAG HFP330FRONTBAG HFP330COVER HFP330ALUSEAT HFP330SEAT
HFP380 HSD360SEATBAG HFP380FRONTBAG HFP380COVER HFP380ALUSEAT HFP380SEAT
HSD230AIRMAT HSD230SEATBAG HSD230FRONTBAG HSD230CARRYBAG HSD230COVER HSD230ALUSEAT HSD230SEAT HSD230AIRFLOOR
HSD270AIRMAT HSD270SEATBAG HSD270FRONTBAG HSD270CARRYBAG HSD270COVER HSD270ALUSEAT HSD270SEAT HSD270AIRFLOOR
HSD290AIRMAT HSD290SEATBAG HSD290FRONTBAG HSD290CARRYBAG HSD290COVER HSD290ALUSEAT HSD290SEAT HSD290AIRFLOOR
HSD320AIRMAT HSD320SEATBAG HSD320FRONTBAG HSD320CARRYBAG HSD320COVER HSD320ALUSEAT HSD320SEAT HSD320AIRFLOOR
GS230KAM HSD230FRONTBAG HSD230CARRYBAG HSD230COVER GS230KAMFLOOR
GS270KAM HSD270FRONTBAG HSD270CARRYBAG HSD270COVER GS270KAMFLOOR
GS300KAM HFP300FRONTBAG HSD320CARRYBAG HFP300COVER GS300KAMFLOOR
GS330KAM HSD320FRONTBAG HSD360CARRYBAG HSD320COVER GS330KAMFLOOR
GS300AL HFP300FRONTBAG HSD320CARRYBAG HFP300COVER GS300ALSEAT
GS360AL HSD360FRONTBAG HSD360CARRYBAG HSD360COVER
GS420AL HSD420FRONTBAG HSD420CARRYBAG HSD420COVER
GS470AL HSD420FRONTBAG HSD420CARRYBAG
HSR200D HSR200DSEATBAG HSR200DFRONTBAG HSR200DCOVER HSR200ALUSEAT HSR200DSEAT
HSR220D HSR220DSEATBAG HSR220DFRONTBAG HSR220DCOVER HSR220ALUSEAT HSR220DSEAT
HSR250AL HSR250ALSEATBAG HSR250ALFRONTBAG HSR250ALCOVER HSR250ALALUSEAT HSR250ALSEAT
HSR270AL HSR270ALSEATBAG HSR270ALFRONTBAG HSR270ALCOVER HSR270ALALUSEAT HSR270ALSEAT
HSR290AL HSR290ALSEATBAG HSR290ALFRONTBAG HSR290ALCOVER HSR290ALALUSEAT HSR290ALSEAT
HSR310AL HSR310ALSEATBAG HSR310ALFRONTBAG HSR310ALCOVER HSR310ALALUSEAT HSR310ALSEAT
HSS185D HSS185DSEATBAG HSS185DFRONTBAG HSS185DCARRYBAG HSS185DCOVER HSS185DALUSEAT HSS185DSEAT HSS185DFLOOR
HSS200D HSS200DSEATBAG HSS200DFRONTBAG HSS200DCARRYBAG HSS200DCOVER HSS200DALUSEAT HSS200DSEAT HSS200DFLOOR
HSS230D HSS230DSEATBAG HSS230DFRONTBAG HSS230DCARRYBAG HSS230DCOVER HSS230DALUSEAT HSS230DSEAT HSS230DFLOOR
GS180SLAT GS180FRONTBAG HSS185DCARRYBAG HSS185DCOVER
GS200SLAT HSS200DFRONTBAG HSS200DCARRYBAG HSS200DCOVER
GS230SLAT HSS230DFRONTBAG HSS230DCARRYBAG HSS230DCOVER
X185M X185MSEATBAG X185MFRONTBAG X185MCOVER X185MALUSEAT X185MSEAT
X275D X275DSEATBAG X275DFRONTBAG X275DCOVER X275DALUSEAT X275DSEAT
AURA520 AURA520COVER
AURA470 AURA470COVER
VENUS420PREMIUM VENUS420COVER
VENUS360 VENUS360COVER
VENUS320 VENUS320COVER
VENUS290 VENUS290COVER

Guía de
Equipamiento

Equipment 
application

Guida 
Equipaggiamento

Guide d’Equipement 
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KIT

Anclaje asiento
Seat hook
Ancoraggio per sedile
Charnière de siège

Tablero | Wood | Legno | BoisAluminio | Aluminium | Alluminio | Aluminium

Suelo de tablillas
Slatted floor
Pagliolato
Plancher à lattes

Suelo hinchable
Inflated floor

Fondo gonfiabile
Plancher gonflable

2 X PVC Korea (22 cm x 12 cm) + 
25g polyurethane. 

Lona de fondeo
Mooring cover
Tela ormeggio
Bache de 
protection 

Bolsa transporte
Carring bag 
Borsa di trasporto
Sac de transport

HSPLUG

HSDRAINPLUG HSDRAINPLUG-B

HSDRAINPLUG-C

HSDRAINPLUG-D

HFPPLUG

HSHOOK

HSCONE
HSROD

HSCLEAT

HSHANDLE

HSHANDLE1

HSCLEA-C

HSREPAIRKIT

1 2

3

4

5
6

7

Tapón de vaciado Drain plug Tappo di svuotamento Bouchon de vidange

Asientos Seats Sedili Siège

Suelo Floor Fondo Plancher

Varios Several Vario Divers

Equipamiento 
opcional

Optional equipment Equipaggiamento 
opzionale

Equipement optionnel
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Equipamiento 
opcional

Optional equipment Equipaggiamento 
opzionale

Equipement optionnel

Remos
Fabricados en tubo 
de aluminio y pala de 
plástico.  
 

Oars
Made in aluminum 
tubes and plastic 
blade.

Remo
Fabbricati in tubi di 
alluminio e pala di 
plastica.

Paggaie
Fabrication en tube 
d’aluminium et pelle 
en plastique.

Toldo Bimini
Toldo de 2 arcos. 
Construido con 
tubos de aluminio 
y tejido de poliéster 
impermeabilizado. 

Canopi
Two archs. 
Manufactured in 
aluminum tubes 
and polyester water 
resistant fabrics.

Tendina
Tendalino a 2 archi. 
Costruito con tubi 
di alluminio e 
tessuto di poliestere 
impermeabilizzato. 

Bimini

Bimini à 2 arceaux. 
Construit avec 
des tubes en 
aluminium et un 
tissu en polyester 
imperméable.

Soporte 
Transom

Transom holder
Suporto 

Transom
Support 

Transom

Soporte motor Engine holder Suporto motore Support moteur

GS72260
GS72262

GS72266
OCE50390

HSHOLDER

HSOAR

SOR74302 250 cc
SOR74300 750 cc

HSOARBIG 1,66 m
HSOARSMALL 1,44 m

HSHOLDERSMALL 18 mm
HSHOLDERBIG 25 mm

HSPAD

Pegamento PVC
N-22. Pegamento especial de 2 componentes

Polyurethane glue
N-22. Dual component glue. 

Colla in PVC
N-22. Colla speciale a 2 componenti.

Colle PU
N-22. Colle special à 2 components.

OCEMA0602B 160 cm 130-150 cm 115 cm

©m
om

om
e.

es
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PADDLE SURF Tablas hinchables 
Inflatable boards
Tavole gonfiabili 
Les planches gonflables
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EVA

500 Deniers
Cámara interna laminada

Drop stitch material
Camera interna laminato

Chambre interne en laminé

1000 Deniers
MSL PVC

0.52 mm PVC

0.7 mm PVC

Esta nueva modalidad de surf permite 
divertirnos mientras nos ponemos en forma. 
Con el Paddle surf trabajamos la estabilidad, 
los músculos del tronco y la postura. Las 
tablas hinchables son fáciles de guardar y 
de transportar y nos dan la opción de poder 
practicar este deporte siempre que queramos. 
El modelo de 12,7” es el más ancho, diseñado 
para largas travesías en el agua. Puedes ir 
acompañado y divertirte con amigos, niños o 
mascotas.

This new sport is fun and keeps you in shape. 
Paddle surf is a great work out and reinforces 
trunk muscles and improves your posture. The 
inflatable boards are easy to store and transport 
and give you the option to practice whenever 
you want to.
12,7” model is the best board shape with extra 
wide deck. Designed for long journeys on the 
water. You can be accompanied and have fun 
with friends, children or pets.

Questo nuovo sport è divertente e ti mantiene 
in forma. Paddle surf è un piacevole sport, 
rafforza i muscoli del corpo e migliora la 
postura. 
Le tavole gonfiabili sono facili da stivare e 
trasportare e danno la possibilità di praticare 
questo sport tutte le volte che lo si desidera.
Il nostro paddle più largo, 12,7”progettato 
per lunghi viaggi in acqua. Puoi essere 
accompagnato e divertirti con amici, bambini o 
animali domestici.

Ce nouveau sport est amusant et vous permet 
de rester en forme. Le paddle surf est un sport 
agréable, il renforce les muscles du corps et 
améliore la posture. Les planches gonflables 
sont faciles à ranger et à transporter et 
permettent de pratiquer ce sport autant de fois 
que souhaité.
Le modéle 12,7” est notre paddle surf plus large 
offrant plus de puissance.
Conçu pour faire de longs trajets sur l’eau.
Rassemblez vos amis, vos enfants ou vos 
animaux domestiques et démarrez tous 
ensemble cette activité amusante.

GSse
rie

©momome.es

©momome.es
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REF (cm) (cm) (cm) MAX

PADDLEGS9 304
10”

79
31”

15
6”

15

PVC 
(1.000 Deniers)

130

15 PSI
PADDLEGS11 335

11’
79
31” 16 170

PADDLEGS12 353
11’7”

79
31” 17 190

PADDLEGS13 384
12’7”

86
34” 19 220
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El SUP más rápido
La punta estrecha ayuda a eliminar el agua y 
te hace sentir ese deslizamiento definitivo.
La sección media más recta mejora la 
estabilidad de la tabla y hace que la velocidad 
sea perfecta.
También el diseño de cola ancha ayuda a 
hacer un giro rápido y constante.  

The fast SUP 
The narrow nose helps to shad water and 
makes you feel that ultimate glide.
The straighter mid section imporves board 
stability and make perfect speed.
Also the wide tail design hels to make fasta 
and steady turn

Il SUP veloce
Il naso stretto aiuta a ombreggiare l’acqua e ti 
fa sentire quella massima planata.
La sezione centrale più dritta migliora la 
stabilità della tavola e rende la velocità 
perfetta.
Anche il design della coda larga aiuta a fare 
virate veloci e costanti 

Le SUP rapide
Le nez étroit aide à ombrager l’eau et vous 
fait sentir cette glisse ultime.
La section médiane plus droite améliore la 
stabilité de la planche et permet une vitesse 
parfaite.
De plus, la conception de la queue large 
permet de faire des virages rapides et stables 

REF (cm) (cm) (cm) MAX

PADDLEGS9TOURING 304
10”

74
29”

15
6”

15??
PVC 

(1.000 Deniers)??

130??
15 

PSI??PADDLEGS11TOURING 335
11’ 16?? 170??

PADDLEGS12TOURING 353
11’7” 17?? 190??

GSTOURINGse
rie
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EQUIPAMIENTO 
DE SERIE

EQUIPMENTS 
OF SERIAL

ATTREZZATURE
DI SERIE

EQUIPEMENTS 
DE SERIE

PADDLEGSHANDPUMP Bomba manual Hand pump Pompa 
manuale

Pompe 
manuelle a

PADDLEGSOAR
Remo 
telescópico. 
Fibra

Telescopic 
paddle. 
Fiber

Remo 
estensibile. 
Fibra

Télescopique 
en Fibre b

PADDLEGSBAG Bolsa de 
transporte Carriying bag Borsa di 

trasporto
Sac de 
transport c

PADDLEGSREPAIRKIT Kit de reparación Repair kit Kit riparazione Kit réparation d
PADDLEGSLEASH Sujetapies Lashes Incastro piedi Leash e

WEPADDLE
WEPADDLEFIBRA

a

b
e

c

d

©momome.es

EQUIPAMIENTO 
OPCIONAL

OPTIONAL 
EQUIPMENTS 

ATTREZZATURE 
OPZIONALE

EQUIPEMENT 
OPTIONNEL

GS20004 Bomba manual Hand pump Pompa manuale Pompe manuelle

WEPADDLE Remo telescópico. 
Aluminio

Telescopic pad-
dle. Aluminium

Remo estensibile. 
Alluminio

Télescopique en 
Aluminium

WEPADDLEFIBRA Remo telescópico. 
Fibra

Telescopic 
paddle. Fiber

Remo estensibile. 
Fibra

Télescopique en 
Fibre

WEFIN Kit de quillas Fin kit Kit chiglie Kit de dérives
PADDLEGSBIGFIN Quilla Fin Chiglie Dérive
OB2172309 Chalecos M/L Paddle Vest M/L Gilet M/L Gilet M / L

OB2172308 Chalecos XS/S/M Paddle Vest 
XS/S/M Gilet XS/S/M Gilet XS / S / M 

PADDLEGSBIGFIN

OB2172309
OB2172308

GS20004

WEFIN
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La imágenes aquí contenidas pueden no corresponder con total 
precisión al producto suministrado. 

Recambios Marinos, s.l. se reserva el derecho de anular o cambiar 
productos sin previo aviso.

Aconsejamos disfrutar del mar de manera responsable, segura y 
comprometida con el medio ambiente.

Images contained here may not correspond with total accuracy to the 
product supplied. 

Recambios Marinos, s.l. reserves the right to cancel or change products 
without prior notice.

Enjoy the sea with responsible and safe way, and take care of the 
environment.

Le immagini qui contenute potrebbero non corrispondere esattamente 
al prodotto fornito. 

Recambios Marinos, S.l., si riserva il diritto di cancellare o modificare i 
prodotti senza preavviso.

Consigliamo di godersi il mare in modo responsabile, sicuro e rispettoso 
dell’ambiente.

Les images contenues dans ce document peuvent ne pas correspondre 
exactement au produit fourni.

Recambios Marinos, S.L., se réserve le droit d’annuler ou de modifier les 
produits sans préavis.

Nous vous recommandons de profiter de la mer de manière 
responsable, sûre et écologique

Distribuidor
Distributor
Distributore
Distributeur

Jocelyn Bell, 26
Pol. Ca n’Alemany
08840 Viladecans (Barcelona)
Tel. 900 841 013 - 93 633 34 80

International 
phone: (+34) 93 662 66 55 
Fax (+34) 93 662 66 59

info@recambiosmarinos.es
www.recambiosmarinos.es

RECMAR SRL
Via Israele 10 H 
Zona Industriale Settore 7
07026 Olbia (OT)

Tel. (+39) 0789 51962
Fax (+39) 0789 600177
sales@recmar.it 
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